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Avec la collaboration
In collaboration with

Salade verte  9
Green salad

Salade mêlée de saison  11
Mixed seasonal salad

Salade de roquette, tomates et copeaux de fromage Grana  15
Arugula salad with tomato and Grana cheese shavings

Assiette de charcuterie tessinoise avec fromage d’alpage  22
Cold cuts and cheese platter

Soupe de légumes tessinoise  10
Ticino regional vegetable soup

Spaghettis avec une sauce tomate au basilic 18
Spaghetti with tomato sauce and basil

Penne avec une sauce tomate relevée  19
Penne with spicy tomato sauce

Lasagnes bolognaise gratinées au four  24
Baked lasagne with Bolognese sauce

MARGHERITA  15
Tomate, mozzarella, basilic
Tomato, mozzarella, basil

PROSCIUTTO COTTO  19
Tomate, mozzarella, jambon cuit
Tomato, mozzarella, ham

DIAVOLA  19
Tomate, mozzarella, salami piquant “Calabria”
Tomato, mozzarella, “Calabria” spiced salami

HAWAII  21
Tomate, mozzarella, jambon, ananas, curry
Tomato, mozzarella, ham, pineapple, curry

PROSCIUTTO E FUNGHI  21
Tomate, mozzarella, jambon, champignons de Paris
Tomato, mozzarella, ham, champignons mushrooms

TICINESE  24
Tomate, mozzarella, roquette, salami, fromage frais de chèvre
Tomato, mozzarella, arugula, salami, fresh goat cheese

PONTILE  26
Tomate, mozzarella, jambon cru, roquette, copeaux de Grana Padano,
vinaigre balsamique
Tomato, mozzarella, S.Daniele ham, arugula, Grana shavings, balsamic vinegar

Chaque supplément Every addition 2.50
Supplément jambon cru Additional S. Daniele ham 5

La viande est d’origine suisse, sauf indication contraire
sur le tableau à l’intérieur du restaurant « al Piazza »
Meat of Swiss origin unless otherwise noted on the blackboard
inside the restaurant “al Piazza”

Tous les prix avec TVA et service inclus
All prices are VAT and service included




